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چکیده 
هاي زبان که تفاوتر طوعموم صاحبنظران فمنیست معتقدند همان

ها نیز نمود پیدا نزنانه و مردانه در گفتار افراد وجود دارد، در نوشتار آ
کند. هدف مقالۀ حاضر، بررسی تأثیر جنسیت بر زبان فریبا وفی به می

،شش مورد از آثار فریبا وفیبنابراین هنگام کاربرد تشبیه است. 
این بررسی است.شدهکاویدهانتخاب و تأثیر جنسیت بر تشبیهات او

نوع و «، »زدگی زبانی در رکن مشبه و مشبه بهانواع جنسیت«شامل 
در » نمود بدن«، و »ویسنده در مورد مردان داستانکیفیت تشبیهات ن
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یک نمونۀ مثالی دهد که فریبا وفیها نشان مییافتهاین آثار است. 
با تأثیرپذیري خوب از تفسیر فمنیستی از جهان پیرامون خود است و

به هنگام ساخت تشبیه، نقش خود را به کردهاز جنسیت، تلاش 
مینه به مخاطب بقبولاند. در واقع، دهنده در این زعنوان راوي آگاهی

هاي بیان است که توسط ساخت تشبیه توسط فریبا وفی، یکی از شیوه
» مشبه به«گرایی در رکن ایجاد شده است. این جنسیتۀ اوزبان زنان

وفی عموماً این تشبیهات .خوردبه چشم می» مشبه«بیشتر از 
کار برده است.اش بهجنسیتی را براي القاي احساسات دنیاي زنانه

تصویري که وي در این تشبیهات از مردان به دست می دهد؛ بیانگر 
فاصلۀ عاطفی خاص و روانی زنانِ داستان با مردانشان است. بدن زنانه، 

دلالت مستقیم و صریح ندارد.
گرا، تشبیه و ارکان آن،جنسیتتشبیه جنسیتکلید واژگان:

.فریبا وفی،انزب،زبانشناسی

مقدمه
است، استفاده از شناسان قرار گرفتهاز جمله مسائلی که طی چند دهۀ اخیر مورد توجه زبان

شناسان با طرح این سؤال که در هاي متفاوت در میان زن و مرد است. زبانزبان به روش
هاي گفتاري زنان و مردان، آیا هر کدام از دو جنس، روش خاص خود را دارند یا نه؟ به تعامل

شناسان اند. همچنین زبانتوجه نشان دادهامر،مل زیستی، ژنتیکی و فرهنگی بر این تأثیر عوا
فمنیست با طرح این سؤالات که آیا زبان در ارتباط با جنسیت مرد و زن، کارکردهاي متفاوت 

-که گوناگونی زبان مرد و زن منتج از چه شرایطی است، به مطالعۀ تفاوتکند؟ و یا اینپیدا می
بحث و توان گفت کهاند. از این رو میاین دوجنس در موضوعات مختلف پرداختههاي زبانی

گیري رویکردهاي ساز شکلبررسی دربارة موضوع تجربۀ زبانیِ متفاوت زنان با مردان، زمینه
مختلف مطالعاتی در زمینۀ پیوند زبان و جنسیت شده است و درست به همین دلیل در حیطۀ 

-ادبیات، بررسی ادبیات معاصر ایران از این دیدگاه، ضروري به نظر میشناسی و مطالعات زبان
رسد.

در ارتباط با موضوع مقالۀ حاضر، لازم به توضیح است که مهمترین فرضیه در ادبیات فمنیستی 
معاصر ایران همانند ادبیات جهان، آن است که در طول تاریخ زندگی بشر، همواره از زبان به 

در ادبیات فمینیستی که حاصل تحول در «نترل زنان استفاده شده است. عنوان ابزاري براي ک



٣	____________________________________________________________________________________________»فریبا وفی«بررسی تأثیر جنسیت بر به کارگیري تشبیه در آثار 
شناسی و ادبیات دوران مدرنیته مخصوصاً از قرن نوزدهم به بعد است، بر کارایی زبان زنانه زبان

در ادبیات در سه محور اعتراض، نارضایتی و تلاش براي رسیدن به هدف به هر قیمتی تأکید 
هاي سنتی در روابط فرضدر ادبیات فمنیستی پیش«). در واقع، 27: 1394(محمدي،»شودمی

گیرد و با زن و مرد در خانواده و جامعه مورد تردید قرار می
کارگیري واژگان و صور خیال خاص، از زن به عنوان کسی که به بیگاري مشغول است؛ یاد به

آن است که او از هر جهت باید ،شودشود و تنها نقشی که به زن در خانواده و جامعه داده میمی
اخذه ؤتلاش کند تا موجبات رضایت و آسایش مردان را فراهم کند و اگر در این کار قصور کند، م

توان گفت هنگامی که زنان در ادبیات معاصر جهان و ). از این رو می18: 1394(سراج، » شودمی
-ها و مرزبنديکارگیري زبان، تقابلبهگیرند، تلاش دارند تا با از جمله در ایران قلم به دست می

-ها جلوهها با توجه به فرهنگهاي گفتمانی بین زنان و مردان را به تصویر بکشند. این دوگانگی
هاي متفاوتی دارد.

زنان در ادبیات ایران تا قبل از دوران معاصر، به دلیل تأثر از فرهنگ مردسالار حاکم بر آن، 
اجتماعی از -به تحولات سیاسی،د و حضور زنان در حوزة ادبیاتاننقش و حضور چندانی نداشته

بینی فرهنگ ایرانی، نسبت به زنان گردد. انقلاب مشروطه در جهانباز می.تاکنون.مشروطه.دوران
شود و مردان و نقش اجتماعی آنان تغییرات اساسی به وجود آورد؛ به همین دلیل مشاهده می

اند؛وجود آمدهنویسی معاصر در ایران بهز ابتداي پیدایش داستانکه در غالب آثار داستانی که ا
به جایگاه اجتماعی زنان به عنوان جنس دوم پرداخته شده و طرز تلقیّ نویسندگان نسبت به 

در یکصد سال داستان نویسی ایران، تعاریف متفاوتی از یک زن «زنان، مردسالارانه بوده است. 
دگان زن ایرانی در این مدت، به داده شده است. نویسناجتماعی

آفرینی در حوزة ادب و هنر روي آورده و قسمتی از ادبیات فمنیستی را در قرائت ایرانی آن نقش
). نویسندگان زن 27: 1385(فیاض و رهبري، » اند. اما این آثار اغلب جانبدارانه بوده استآفریده

شان را در برابر وانایی تعریف خود و هویتایرانی طی این مدت با سرودن اشعار و نوشتن رمان، ت
کارگیري توان در نحوة بهاند. این تأثیرگذاري را میفرهنگ مردسالار ایرانی به نمایش گذارده

کار رفته در آثار آنان به خوبی مشاهده کرد؛ تا جایی که زبان و صور خیال در قالب تشبیهات به
رانی در دورة معاصر، تشبیهات و استعارات زنانه و توان گفت سرایندگان و نویسندگان زن ایمی

-اند. بر این اساس، هدف مقالۀ حاضر بررسی تأثیر جنسیت بر بهگرا از زبان داشتهجنسیت
کارگیري تشبیه در زبان نویسندگان زن ایران معاصر، با تکیه بر آثار فریبا وفی است؛ چرا که این 

نه مثالی خوب از تفسیر فمنیستی از جهان پیرامون نویسنده با خلق آثار درخور توجه، یک نمو
.خود است
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تأثیر جنسیت بر زبان صورت گرفته؛ اما در حوزة تأثیر جنسیت ۀهاي مختلفی در زمینپژوهش
در بررسی پیشینۀ هاي چندانی انجام نشده است. بر کاربرد صور خیال در ایران، پژوهش

تأثیر جنسیت بر «رد مذکور قابل تأمل است: هاي مرتبط با موضوع مقالۀ حاضر، مواپژوهش
در ؛)1392مسعود روحانی و سروناز ملک (» کاربرد تشبیه و استعاره در شعر زنان شاعر معاصر

اي از تشبیهات و اند که زنان شاعر به شکل گستردهاین مقاله نویسندگان به این نتیجه رسیده
به گرایی بیشتر در دو رکن مشبهن جنسیتکنند و ایاستعارات مربوط به جنس خود استفاده می

-هاي مرتبط با موضوع مقالۀ حاضر، میخورد. از جمله دیگر پژوهشو مستعاره منه به چشم می
)، 1392قدسیه رضوانیان و سروناز ملک (» تأثیر جنسیت بر زبان زنان معاصر«توان به مقالۀ 

رمان واقعیت و «)، 1394(محمد طالبی» نگرشی بر زبان زنانه در ادبیات دفاع مقدس«
) و 1393فاطمه رضوي (» السلطنهسبک زنانه در خاطرات تاج«)، 1394علی محرابی (» جنسیت

با رویکرد تحلیل خندیم از فریبا وفیهاي وقتی میهویت زنانه در مجموعه داستان«مقالۀ 
) اشاره کرد.1394(جویباريکلثوم قربانی» انتقادي گفتمان فرکلاف

ها با پذیرش تفاوت بین کاربرد زنانۀ زبان با کاربرد مردانۀ آن، به این مهم ن پژوهشاکثر ای
اي از جهان هاي دوگانهاند که در ادبیات معاصر ایران زنان و بعضاً مردان، قرائتتوجه نموده

خت اند و زبان زنانه براي نویسندگان و سرایندگان معاصر، ابزاري براي ساپیرامون خود ارائه داده
تبیین چیستی پرداختن به ها آن است که به رغمهویت بوده است. وجه اشتراك این پژوهش

نگري، و نوع و حضور بدن، عامهمچون جدیديیتحلیلهايزبان زنانه، مباحث را از منظر
که کارایی آن براي مطالعۀ اند؛ منظرهاییکیفیت حضور مردان در تشبیهات زنان مطالعه نکرده

در ادامه خواهد آمد.زنانهآثار 
میلادي 1970که طی دهۀ -شناسی و کاربردهاي آن راهاي تحلیل انتقادي پیرامون زبانریشه

باید در نظریۀ انتقادي مکتب فرانکفورت جستجو کرد. در واقع، این رهیافت به -وجود آمدبه
ز اصطلاحاتی چون گیرد؛ اشناسی و تحلیل گفتمان بهره میهمان میزان که از اصطلاحات زبان

و غیره نیز استفاده » نهاد«، »نژاد«، »جنسیت«، »طبقه«، »ایدئولوژي«،»هژمونی«، »سلطه«
-شناسان ارجاع داده میهاي این حوزه به همان میزان که به آثار زبانکند. در دیگر پژوهشمی

تعریف تحلیل شود و هنگام شود، از آثار فلاسفه و دانشمندان علوم اجتماعی نیز استفاده می
شود. به بندي میاي دستهرشتهگفتمان و تشریح رویکردهاي مختلف آن نیز، جزو مطالعات بین

مایکل «شناختی، تحلیل گفتمان انتقادي عمیقاً تحت تاثیر آراي زبان شناسی لحاظ زبان
یف است؛ به این دلیل تحلیل گفتمان انتقادي را این گونه تعر» فردینان دوسوسور«و » هلیدي

ها و مفاهیم اصلی زبان شناختی با استفاده از روشگیري اجتماعی از تحلیل زبانبهره«اند: کرده
» نقشی] که توسط م.ا.ك. هلیدي و فردینان دوسوسور معرفی شده است- شناسی [سیستمی



۵	____________________________________________________________________________________________»فریبا وفی«بررسی تأثیر جنسیت بر به کارگیري تشبیه در آثار 
هرگونه کاربرد زبان متضمن «). بنابراین تعریف، مطالعات تحلیل گفتمان به 14: 1384(بشیر،
شود که در کار بازنمایی روابط گفته میهاي گفتمانیاري الگوهاي ایدئولوژیک یا ساخترمزگذ

هاي اجتماعی سلطه در جهان انسانی هستند و کاربردهاي متفاوت زبان، مثل استفاده از گونه
هاي متفاوتی را رمزگذاري هاي نحوي مختلف، ایدئولوژيمختلف، واژگان مختلف یا دگرگفت

.)25: 1384(ون دایک؛» است.متفاوتی.اهداف.و.موقعیات.از.اشین.که.کنندمی
ها و تمایزات کاربردي زبان در بین دو جنس زن و مرد گفته زدگی زبان به وجود تفاوتجنسیت

هاي زبانی از دو سیستم شود. به عبارت دیگر زن و مرد به هنگام کاربرد واژگان و نشانهمی
) معتقد است که 1989» (زبان و قدرت«رکلاف در کتاب کنند. نورمن فمتفاوت استفاده می

هاي اجتماعی (اعم از زن و مرد) براي کسب و حفظ قدرت ناگزیر هستند که همواره در گروه
گوید: اي تکرارناپذیر است. او مینزاع با یکدیگر باشند و تضاد نیز مانند رفاه یا خشونت، چرخه

هاي اجتماعی هاي جزیی و بنیادي در نظامدگرگونیدر واقع این تضاد است که موجب تحول و«
هاي اجتماعی زیرا گروه؛هاي تضاد استشود. زبان نیز یکی از حیطهمی
هاي کوشند با کنترل زبان اعمال قدرت کنند و در این تضاد، کنترل زبانی پاداش براي گروهمی

). منظور از کنترل 42: 1387(فرکلاف، » گیرندفرودستی است که زبان را تحت کنترل خود می
، استفادة متفاوت زن و مرد از واژگان براي »زبان جنسیت زده«زبانی مورد نظر فرکلاف در 

هاي زدگی زبانی، شیوهتوصیف جهان پیرامون خود است. در واقع به نظر فرکلاف جنسیت
. بنابراین به دهدهاي برتر [اغلب مردسالاري] را نشان میمناسب براي کنترل زبان توسط گروه

هنگام تحلیل انتقادي از متون و آثار ادبی آفریده شده توسط دو جنس زن و مرد باید توجه 
گر انتقادي با استفاده تحلیل«خاصی به روابط قدرت موجود در اجتماع و فرهنگ جامعه داشت. 

اي زیرین ههاي زبانی تلاش دارد تا ساز و کار عدم مساوات اجتماعی نهفته در لایهاز بررسی
گفتمان را کشف کرده و نشان دهد دنیاي زنانه با مردانه متفاوت است. او سعی دارد تا آگاهی 

مورد نظر را فراهم آورد؛ تا زمینۀ ساز و کار توزیع عادلانه لازم و کافی براي افراد جامعه
جهت تحققّ مدار، توسط آحاد افراد جامعه در گیري مطلوب از زبان در ساختارهاي گفتمانبهره

توان همراه با نورمن فرکلاف گفت ). بنابراین می4: 1383(یارمحمدي؛ » عدالت اجتماعی باشد
پردازد؛ که تحلیل گفتمان انتقادي زبان به تبیین روابط میان گفتمان و قدرت اجتماعی می«که 

ان مشروعیت استفاده کرده و بدها و نهادهاي مسلّط، چگونه از قدرت، سوءنوشتار و گفتار گروه
:Fairclough,1992» (بخشندمی برخلاف دیگر «). نکتۀ دیگر اینکه به باور جانستون 52

کاوي زبان عمدتاً ارائۀ یک روش، انگاره، مکتب یا نظریۀ کاو، هدف گفتمانهاي گفتمانرهیافت
از کوشد تاگفتمانی ویژه نیست؛ بلکه اساساً به بررسی مسائل مهم اجتماعی راغب است و می

گران انتقادي از طریق درك تحلیل.ها ارائه دهدطریق تحلیل گفتمان، درك بهتري از آن
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عدالتی ها نخبگان قدرت هستند؛ که بیانتقادي زبان، درصدد تغییر اوضاع بوده و هدف انتقاد آن
را آندیدة اغماض نگریسته وبخشند و یا به آن بهو نابرابري اجتماعی را اعمال کرده و تداوم می

:Johnstone,2008» (گیرندزدگی زبان نادیده میدر کاربردهاي جنسیت ). ترلینگ 22
زده است که زبانی جنسیت«کند: زدگی زبانی را این گونه تعریف می) جنسیت1981براگین (

هاي مختلف به وجود آورده و ادبانه، نامربوط یا ناعادلانه را در میان جنسیتکاربرد آن تمایزي بی
آن است که ادبانه، نامربوط و یا ناعادلانه؛). منظور از بی41: 1380نهاد،(پاك» نمایدا ترویج میی

زنان و مردان به هنگام کاربرد اصطلاحات زبانی، به علت وجود روابط 
فرمانبر در بین خود، معانی خاص جنس خود را مد نظر دارند. در این تعریف، زبان –فرمانروا

آید که می تواند شرایط و محدودیت هایی را براي فرهنگ فراهم ه شمار میعاملی فرهنگی ب
همگی با صفت منفی به کار می » ادبانه، نامربوطبی«کند و صفات به کار رفته در این تعریف 

روند. پس می توان گفت زبان جنسیت زده به هیچ عنوان یک عامل طبیعی و ذاتی نیست. در 
سازد، پیامدهاي منفی از روابط بین دو جنس است که در یک ه میزدواقع آنچه زبان را جنسیت

اجتماع وجود دارد. نکتۀ دیگر پیرامون جنسیت زدگی زبان آن است که فرهنگ حاکم بر جامعه 
زبان جنسیت زده به «زدگی و رقابت زبانی تأثیر دارد. اي در جنسیتهم، به نوبه خود به گونه

همواره نقش فعالی در این زمینه دارد. به عبارت دیگر زبان عنوان استمرار دهندة فرهنگ جنسی
زده، فرهنگی را ترویج می کند که بر اساس وجود رابطه سلسله مراتبی در آن، یک جنسیت

نماید. زبان جنسیت گیرد و اعمال قدرت میجنسیت در موقعیتی بالاتر از جنسیت دیگر قرار می
65» (و فرهنگ پیرامون خود بوجود آوردزده می تواند تأثیرات منفی بر اجتماع 

:1990،Cameron.(
خواندن کاربردهاي » انتقادي«در این رابطه تئون ون دایک، همانند نورمن فرکلاف معتقد است 

حاصل فهم این نکته است که اعمال اجتماعی ما به طور اعم؛ و کاربرد زبان به طور «زبانی 
اند که در شرایط عادي به هیچ وجه هیچ گونه ههایی تهدید شداخص؛ در حصار علت و معلول

ها نداریم. تیرگی همیشگی این اعمال و همچنین عاملان آن، یعنی نامرئی اي نسبت به آنآگاهی
هاي ایدئولوژیک عاملان و روابط قدرت پسِ پشت اعمال به تداوم سلطه کمک بودن پیش فرض

اوم سلطه از طریق آشکارسازي این روابط و رو که این رهیافت در پی قطع تدکند. پس از آنمی
براي آن مناسب به نظر » انتقادي«هاي پنهان است، عنوان ایدئولوژي

). به عقیدة ون دایک، ایدئولوژي، گفتمان و زبان Yarmohammadi,2013:7-9» (رسدمی
کنترل همواره در حال ساختن یک نوع از قدرت اجتماعی هستند که تلاش دارد جامعه را تحت 

قدرت اجتماعی از یک سو ریشه در امتیاز دسترسی به منابع ارزشی و نادر جامعه «خود در آورد: 
هاي خاص، تحصیلات، دارد (منابعی مثل ثروت، درآمد، موقعیت، مقام، زور، عضویت در گروه



٧	____________________________________________________________________________________________»فریبا وفی«بررسی تأثیر جنسیت بر به کارگیري تشبیه در آثار 
هفته هايِ متفاوت گفتمان ندانش و غیره) و از دیگر سو در دسترسی خاص به ژانرها، صور و بافت

گیرد. یعنی توانایی (اعضاي) یک گروه در کنترل (اعضاي) است. قدرت، کنترل را نیز در برمی
شود و هم کنترل شناخت؛ یعنی یک گروه گروه دیگر. چنین کنترلی هم شامل کنترل کنش می

تواند ذهن ایشان دید کند، میههاي دیگر را تتواند آزادي کنش گروهقدرتمند علاوه بر آنکه می
Van Dijkرا نیز تحت سلطه خود درآورد ( ,2003: 124( .

فریبا وفی در آثارش با تأثیرپذیري از جنسیت، برداشتی زنانه توان گفت که بر همین اساس می
از تشبیهات ارائه نموده است که نشانگر وجود دوگانگی معنا در فرهنگ مردسالار ایرانی است. او 

خود را به عنوان یک راوي ، اتتشبیهارائۀوده به هنگام با تأثیرپذیري از جنسیت، تلاش نم
در واقع، ساخت تشبیه توسط فریبا وفی، آگاهی دهنده در این زمینه به مخاطب معرفی کند.

هاي بیان است که توسط زبان زنانه ایجاد شده است و آن مانند کردن چیزي است یکی از شیوه
ندي که به پندار شاعرانه[در اینجا جنس زن]، در یا کسی، به چیزي یا کس دیگر، بر بنیاد پیو

تواند خارج از توان یافت. به عبارت دیگر ساخت تشبیهات توسط فریبا وفی نمیمیان آن دو می
افکار، «برداشت زنانۀ او از دنیاي پیرامون خود باشد. به همین دلیل ساخت زبانی تشبیه بر 

اسات عمیق درونی، بر نوع تشبیه اثر ها، محیط اطراف و تجربیات شخصی و احساندیشه
اي که شاعر یا گذارد. کشف این پیوندها، علاوه بـر استعداد و نیروي تخیل، به مضمون و مایهمی

خواهد میان آن و عنصر طبیعی یا مصنوعی، یا معقول رابطه و شباهت برقرار کند نویسنده می
توان گفت کهمینابراین تعریف). ب190-1381:189(پورنامداریان، » نیز مربوط است

زدگی زبان استعداد، نیروي تخیل، مضمون و مایه هر کدام به صورتی جداگانه بر جنسیت
نویسنده مؤثر هستند.

- حتی وقتی می«، »ترلان«شش اثر دردر ادامه تشبیهات (دو رکن مشبه و مشبه به)
در آثار » هارازي در کوچه«و » بترویاي ت«، »شودوقتی ماه کامل می«، »پرندة من«، »خندیم

تواند به درك بخشی از ها، میتأمل در نوع آن. بدیهی است کهشودبررسی میفریبا وفی 
کمک کند.ایرانذهنیات زنانۀ نویسندگان زن معاصر

اومعرفی فریبا وفی و آثار -
در عمق «هاي کوتاه خود با نامنخستین مجموعه داستان). تبریز1341فریبا وفی متولد (

در » خندیمحتی وقتی می«) منتشر کرد و دومین مجموعه، با نام 1375را در سال (» صحنه
) منتشر شد که 1381در سال (» پرندة من«) را به چاپ رسانید. نخستین رمان او 1378سال (

ی با پرداختن به دنیاي درونی و رفتارهاي بیرون» ترلان«مورد استقبال منتقدان قرار گرفت. رمان 
کنند، موفقیت زیادي را در بین مخاطبان تعدادي دختر که در یک آموزشگاه نظامی زندگی می
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چندین جایزه؛ از جمله ،) منتشر شد1384که در سال (» رویاي تبت«خود کسب کرد. رمان 
به » هارازي در کوچه«دریافت کرد. رمان .را.ادب.مهرگان.و.گلشیري.هوشنگ.رمان.بهترین.جایزة
و آخرین مجموعه » بعد از پایان«نروژي و فرانسه ترجمه شده است. آخرین رمان فریبا وفی زبان 

این معرفی مختصر به ما نشان . نام دارد» بی باد، بی پارو«داستان او 
و هم توجه منتقدان و دهد که آثار این نویسنده، هم مورد توجه مخاطبان عام قرار گرفتهمی

در تمام این آثار به گونۀ ويعلاوه بر این، ا به خود جلب کرده است. صاحبنظران حوزة ادبیات ر
تا استمستقیم و غیرمستقیم، مسائل و مشکلات زنان را مورد واکاوي قرار داده و تلاش کرده

تبیین نظریات او در و شان تشویق کند. بررسیابی هویت و حقوق از دست رفتهیها را به بازآن
چگونگی تأثیر ،اي دارد؛ بنابراین در ادامههاي گستردهبه تحقیق و پژوهشباب مسائل زنان، نیاز 

نگري، نوع و کیفیت حضور مردان در تشبیهات و بر تشبیهات نویسنده، در سه وجه عامجنسیت 
گیرد.بدن در تشبیه، مورد بررسی و تحلیل قرار می

ابعاد تأثیر جنسیت بر تشبیهات وفی-
نگري در مشبه بهعام

نگري، اولین تأثیر جنسیت بر تولید متن در آثار وفی است. جنسیت زنانۀ وفی موجب عام
زنانه از دنیاي پیرامون براي مخاطب به تصویر کشیده شود. بنابرنظر فرکلاف تفسیرهاي شده تا

خواهی است که تلاش دارد خود را نمایندة آگاه در نگري نوعی تمامیتمعا.این.وندایک.و
زدگی زبان، عامل به نظر ون دایک و نورمن فرکلاف، جنسیت«بحث نشان دهد. موضوعات مورد 

ها خود را به عنوان که یکی از جنسیتنگري در کاربردهاي زبانی است. هنگامیاصلی عام
کند؛ از محدودة جنسیت و نقش جنسی بیرون نمایندة تام [هر دو جنس] در زبان مطرح می

(مدرسی، » شود، با توجه به جنسیت و نقش خود تعریف میآید، در حالی که جنسیت مخالفمی
). این پدیده در آثاري که به زبان زنانه در ادبیات معاصر فارسی نگاشته شده، از 127: 1368

تغییر معنا و محتوا داده است. به این ترتیب که زن معاصر به ،تمامیت خواهی مردانه به زنانه
شود. به همین دلیل هنگامی که شاعر و دیگري محسوب میعنوان انسان، و مرد به عنوان غیر و

هایش به ود را در نوشتهکند تا تجربیات، عواطف و احساسات خاص خنویسنده تلاش می
نگرد. واژگانی که دنیاي زنانه را در آثار فریبا وفی می.موضوع.این.به.عام.دیدگاه.یک.ازکارگیرد،

نیاي واقعی به جنس زن یا مرد به طور کلی اطلاق کنند، استدلالی هستند که در دتشبیه می
کند که برداشتی از دنیاي زنانه می.ایجاد.منطقیها،شوند؛ ولی وفی با معنادهی جنسیتی به آنمی

هایی بهکارگیري مشبهه آورد. براي مثال وفی به هنگام بها براي مخاطب بوجود میرا از آن



٩	____________________________________________________________________________________________»فریبا وفی«بررسی تأثیر جنسیت بر به کارگیري تشبیه در آثار 
تفاوت و دیگر ابزار، سعی دارد دوگانگی جنسیتی همچون لوازم آشپزي، خیاطی، لوازم خانه 

:        برداشت دو جنس از این ابزار را نشان دهد و قرائت زنانه را به دنیاي پیرامونی تعمیم دهد. مثلاً
-هایش به پایین میسقف اتاق مثل آبکشی است که صداي موسیقی از گچ و آجر و تیرآهن-

).56: 1389ریزد (وفی، 
هاي گشاد شده است که فکر و خیال، چندتا چندتا از آن عبور کشی با سوراخمغزم مثل آب-

).105:آورند. نمی توانم به ترتیب به چیزي فکر کنم ( همانکنند و به ذهنم هجوم میمی
که یک وسیلۀ آشپزخانه » آبکش«را به » مغز خود«و » سقف اتاق«در این عبارات، وفی 

کند و اینگونه قرائت و برداشت زنانۀ خود را به رند، مانند میاست و عموماً زنان با آن کار دا
-بههاي عام را در حصار مشبهدر واقع، وفی مشبهدهد.تعمیم میهاي عامو مشبهدنیاي اطراف

سازد.هاي زنانۀ خاص خود را میگونه تشبیههایی که بار معنایی زنانه دارند، قرار داده و این
کشند، که بار انتقال این معناي عام و تمامیت خواهانه را به دوش میهاییبهدر ادامه مشبه

هایی همچون هاي جنسیت زده به حوزهبه. در استخراج مشبهشوندبه تفکیک اثر، درج می
هاي دخترانه توجه شد. نکتۀ مهم ها، اندام زنانه و اسباب بازيها، لباسپوشش زنان، خوراکی

اند، ممکن است به تنهایی، حامل آن بار معنایی خاص در ادامه آمدهاینکه گروهی از واژگانی که 
ها به دنیاي زنانه، نباشند. بلکه فقط در متن، معناي جنسیتی داشته باشند. در واقع، انتساب آن

ها در متن است. در نوع کاربرد آن

٣هاي جنسیت زدهبهمشبه1-1جدول

مشبه به جنسیت زده تعدادنام اثر
ماه کاملوقتی 

)74)، عروسک(21)، زن چاق تسبیح به گردن(3کلۀ زن(3شودمی

- حتی وقتی می
16خندیم

-)، مهمان بی31)، زنی با آرایش ملایم(5)، جنین(2)، بشقاب روي دیوار(2)، بخاري(2مبل(
)، شیر و تخم مرغ 44)،کیسۀ چروکیده(39شانه()،33()، زنی بدون آرایش ملایم32خبر(

)، 60)، لب شیشۀ شکسته(55)، قورباغۀ در کمین نشسته(53(آب داغ)،48(هرروزه
)71)، متکا(69)، سوزن نوك تیز(66گربه(

22پرندة من

)، 133)، پیراهن(132()، نیشتر131)، گربۀ کثیف(129)، دایۀ پیر(17بلور ترك برداشته(
شی )، 85)، عروسک(82)، جواهر(80)، نقش روي قلیان(79)، لحاف خیس(137جوجه(

)، پرندة دور و 105هاي گشاد()، آبکشی با سوراخ96)، غذاي هضم نشده(92(نوك تیز
)، شکلات 69گرسنه()، پرندة نیم61بلور()،58)، بادکنکی توي دلم(56)، آبکش(105برم(

.اعداد داخل پرانتز، شماره صفحه هستند3
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)، مرهمی که درد را کم 28)، لباس پشمی تنگ در هواي گرم(25)، لباس عاریه(13کاکائو(
)28می کند(

12رویاي تبت

)، پیدا کردن شیشۀ عطر از توي عطرهاي 3)، ماهی بدون استخوان(1عروسک توي شیشه(
هاي زشت لکه)، 41()، پرستار نیکوکار23)، مشک دوغ(19)، ماسک خشک(4گرانقیمت (

بوي عطر )، 84(سالمندانشیطان به خانۀۀآوردن بچ)، 49(بعد از خالی شدن حوض
)161(دوقلوها)، 101(پریدهرنگ.کلفت)،101(مهربان.پرستار)،98(گرانقیمت

24ترلان

ولگرد)، 51(نخ)، 45(شدهتلنبارباربايزیآورخت)، 39(کیمات)، 39شنل سیاه(
مرغ)، 59(نقصیبیکاردست)، 58ی(رنگيهانامههفته)،56(نازك.و.ترد.اهانیگ)،55(بلندقد

يهامونیم)، 21(مردهيهاموش)، 12(لباسۀسیکيتوهابهیغرمثل)، 65(هاجوجهو
)، آدم 39)، آدمک یخی(37)، دهان تمیز تمساح(22(آدامس)، 18(تختيروساکت

ۀملک)، 101)، پول خورد (85(تخسۀبچ)، 72)، موجود ریز روي دماغ(68پیراخمو (
)، تاج روي 121)، دستفروش ریز جثه و سمج (191)، پروانه(115ي(مصرییایموم
)156(گشاددهانۀسیک)، 134سر(

23رازي در کوچه ها

)، 62(چراغ)، 54(گندهعروسک)،43(سروصدایبموش)، 17ی(کیپلاستةدیزا)، 5(سوزن
آبۀسیک)، 70(گربهيصدا)، 66(قرمزةمردیماه)، 65(محلفروشکهنه)، 63(جوجهسر

انیمازتخمه)،93(سهیک)،86(موم)، 82(سوزن)، 80(شدهخشکةپرند)، 74(زنحامله
نوك)، 120(عروسک)، 119(نرمچرم)، 108(حرکتیبۀمجسم)، 104(آشغالی کوه

)، 150(کهنهکلاه)، 138(مجسمه)، 131(مصرفیبوچاقۀگربتن)، 129(خنجر
)167(مفلوكگنجشک

ها، بهاز آنجا که واژگان، محملی براي نمود باورهاي نویسنده است، در عموم این مشبه
چشم می خورد؛ احساساتی که علاوه بر اینکه حاوي تمایلات و احساسات درونی نویسنده به 

هاي زیست شناختی و هم نقش فرهنگی و هاي جنسیتی است، هم ریشه در تفاوتگرایش
هاي زنانه است، به علت اجتماعی وفی به عنوان یک زن دارد. مثلاً واژگانی که مربوط به حوزه

از سوي دیگر، واژگان مربوط به اندام زنانه، از یاید و جایگاه اجتماعی خاص نویسنده بروز می
شود. وي براي بیان مضامینی همچون هاي فیزیولوژیکی و زیست شناختی ناشی میتفاوت

هاي خاص زنانه، مسائل تساوي حقوق زن و مرد، مخالفت با اندیشه هاي مردسالارانه، تجربه
دار، بیان غم و اندوه و زنان خانههاي خاص عاشقانه، مخالفت با سنت، عواطف مادري، روزمرگی

نگري استفاده کرده است. نکته این که بیشترین موارد سایر مسائل خاص زنانه از این نوع عام
استفاده از 

) 9) و جانداران(17مورد) است. افراد (73ها، مربوط به اشیا و لوازم خاص دنیاي زنانه (بهمشبه
هاي بعدي کاربرد قرار دارند.در رده
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به، میزان کاربرد مشبه هایی که حاوي بار جنسیتی نیز علاوه بر نوع و میزان کاربرد مشبه
هاي جنسیت زده ذکر می شود: وقتی ماه کامل می هستند، اهمیت بسیاري دارد. در ادامه، مشبه

)* حتی وقتی می 87، 84،85)، نادختري(80) دعواي زن و شوهر(21شود: گلدان سفالی(
)، 30: زاري مادر(پرندة من)* 71)، پا(48)، حرفهاي عاشقانه(44زن(خندیم: صورت پیر

)/ 73)، مادر(61)/ صورت صاف(60)، پاها(60)، شکم(55هاي زیرپیراهن سفید()، تکه50طلاق(
)، موي 122)* ترلان: عطر(29، 23، 23، 2)، سینه(146رویاي تبت: پوست چین دار(

هاي )، خواب39)، چادر(37و ملافه()، تن پتو21)، جوراب کهنه(188)، دل(134سیاه(
)، لب ها 92)، جوراب(86)، شامپو(66)، خمیرماتیک(17)* رازي در کوچه ها: گوش(58عشقی(

).168)، ساق(150)، پوست طالبی(133)، درد(119(
ها بهمورد)، کمتر از مشبه35هاي حاوي بار معنایی زنانه (به طور کلی میزان مشبه

ۀ وفی نمایانگر دنیاي زنانهابهمشبهدهد که در آثار وفی، امر نشان میمورد) هستند. این 99(
توان نتیجه گرفت فریبا وفی باتوجه به جنسیت خود، تلاش نموده . بنابراین میهستند

هاي جنسیتی در بازخوردهاي اجتماعی و انتظارات فرهنگی از زن در جامعه ایرانی را با تشبیه
هاي مردسالارانه از زن، بازسازي گفتمان رقیب در برابر برداشتهایش به عنوان یکتصویرسازي

و در این راه از مشبه به هاي موردنظر خود، بهرة بیشتري برده است.نماید

حضور شوهر و سایر مردان در تشبیهات وفی
هاي وفی در انواع مختلفی قابل بررسی است. مهمترین نکته این حضور مردان در داستان

هاي شناخته شدة مردان در جامعۀ ما، قابل تقسیم بندي هستند. آنان در قالباست که همۀ
-ها میها در ارتباط باشیم. از میان آنهاي حقیقی که هر روز ممکن است، با آنگروهی از انسان

هاي (شوهر، برادر، عمو، دایی، همراهان شوهر، نانواي محل و...) اشاره کرد. جدا از توان به نقش
اي است که اساساً مردها هاي او به گونههاي او، زنان هستند و نوع روایتاوي همۀ داستاناینکه ر

ة، توجه به نحودر آثار وفیزدگی زبانیهاي جنسیتنشانهاز توانند راوي باشند، اما یکینمی
دهد. تشبیهاتی است که وي از مردان ماجراها به دست می

دهد، براي مردان زنانه دارد، در تشبیهاتی که ارائه میوفی به دلیل تعلق خاصی که به دنیاي
برد. وي در تمام موارد به جاي بهره بردن از هاي متفاوتی به کار میو به ویژه شوهرها، تشبیه

است، از واژه شوهر که یک بار - نه زنانه و نه مردانه-که یک واژه فراجنسیتی» همسر«واژة 
کند. این واژه داراي بار معنایی احترام و صمیمیت فاده میجنسیتی خاص و گاه منفی دارد، است

نیست و بیشتر حاوي یک فاصلۀ عاطفی و روانی خاص زن با مردش است. به عنوان مثال وي 
می داند حتی از او به عنوان یک » بشقاب روي میز«و یا » دیوار«، »مبل توي خانه«شوهر را 
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ال دست یافتن به آرزوها و نیازهاي خود است و کند که به دنبیاد می» غول نیم گرسنۀ چاق«
شود:توجهی به زن ندارد. در ادامه تشبیهاتی که وي از مردان داستان به دست می دهد؛ ذکر می

)* 6977،140، 60شوهر: پرندة من: امیر: جنگجو، پرندة مهاجر، غول، بچۀ نیم گرسنه (
می خندیم: مبل توي خانه، بخاري، )*حتی وقتی74وقتی ماه کامل می شود: بهنام: عروسک (

)* رویاي تبت: صادق: آتشفشان خاموش، 55)، قورباغۀ در کمین نشسته، لاك پشت (2بشقاب (
)، جاوید: دانش آموز 803،126، 37قاصد، ژنرال چاق بدون یونیفرم، فیل افسرده، بوداي ساکت (

).10، 148،148،132در انتظار تحسین، زندانی، درخت خشک، بازجو (
به دست می دهد، توجه به تعبیرات او از سایر مردهاي » شوهر«به جز تشبیهاتی که وفی از 

داستان نیز، خالی از لطف نیست. وي تمام این مردان را با القابی منفی همچون دربان، دلقک، 
نوع ها، بهخواند و با این مشبهلاشۀ گوشتی گنده، قورباغۀ در کمین، دزد دریایی، مجسمه و... می

دهد. این تشبیهات در ادامه ذکر اش، نشان میهاي زنانهداستان.نیز.و.زندگیدرراهاآنحضور
اند:شده

شود: بهادر/ تماشاگر بی خیال، )* وقتی ماه کامل می34پرندة من: عمو قدیر/ دربان پیر(
خندیم: می)* حتی وقتی6)/ دوست عزیز/ آبدارچی بیزار از زندگی(20، 51کبوتر چاهی، دلقک(

-)* رازي در کوچه55)، مرد/ قورباغۀ در کمین نشسته، لاك پشت(34دایی/ لاشۀ گوشتی گنده(
)، دست عبو/ سر 30)، مرد لواش پز/ دزد دریایی دستمال به سر(28ها: دهان محسن/ غار(

)* رویاي تبت: مرد بدون 5،93). ترلان: ایرج/ باد، مدیر پرمشغله( 138)، عبو/ مجسمه(69تیر(
).3یمان/ ماهی بدون استخوان(ا

حضور بدن در تشبیهات وفی
در میان عبارات و مسألهاین ةاشارةتوجه به نحو،زدگی زبانیهاي جنسیتنشانهدیگر از 
هاي مورد در همین ارتباط دادهی است که بر تمایزگذاري بین جنس زن و مرد تأکید دارد. واژگان

دهد که بندي نشان میشوند. این تقسیمتقسیم میضمنیهاي صریح ونظر به دو گروه با دلالت
هستند هایی دلالت صریح داده«است. زده است که گواه شدت آن نیز جنسیتتا چه میزانزبان 

هکه مستقیماً دلالت بر جنسیت مؤنث داشتاست اي همراه ها با ذکر واژهکه اشاره به زن در آن
). بر این اساس به mills,1995,72» (باشدمیخاص یا مربوط به این جنسیت کلیدي)ةواژ(

توان به به ها از نوع و کیفیت حضور بدن در آثار فریبا وفی، میهنگام بررسی مشبه و مشبه
هاي وي در حوزة بدن از کدام نوع است. در ادامه تشبیهاتی که راحتی مشخص کرد که دلالت

است:مرد، آورده شدهمربوط به بدن است، بدون تمایزگذاري بین جنس زن و
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)، 31)، قلب/ فرماندة یک جنگ پایان یافته(105هاي گشاد( پرندة من: مغز/ آبکشی با سوراخ
ها/ شود: رگ)* وقتی ماه کامل می60)، پاها/ شتر(60)، شکم/طبل(127چشم/ آهن ربا( 

)، 39)، انگشت/ شانه(28خندیم: چشم/ چشمه( )* حتی وقتی می25(.پیچ.در.پیچ.راهروهاي
)، استخوان/ 28ها: دهان/ غار()* رازي در کوچه71)، پا/ متکا(44(.چروکیده.پیرزن/کیسۀ.صورت

)، ساق/ 120)، صورت/ عروسک(119)،  لب/ چرم نرم(93)، دهان/ کیسه(74گازانبر(
)، 188)، دل/ غده(156)، دهان/کیسۀ دهن گشاد (134)، ترلان:مو/ تاج(168تیرآهنی(

)، 146)* رویاي تبت: پوست چین دار/ توبره(55ه/ ولگرد بلندقد()، انگشت اشار42چشم/چاه(
)، چشم/ دستگاه 57)، لب/ اهرم(23)، سینه/ مشک دوغ، سردوقلوها(2سینه/ چرم کهنۀ کفاشی(

).63عیب یاب(
دهد که تنها در پنج مورد (سینه/ چرم کهنۀ کفاشی)، (سینه/ مشکنوع اشارات نشان می

هاي صریح از بدن زنانه وجود دارد و در )، (صورت/ عروسک) دلالتدوغ، سردوقلوها)، (مو/ تاج
هاي ضمنی زنانگی هستند. این امر نشانگر این است که سایر موارد، عبارات بدن، حاوي دلالت

هاي صریح گویی در این حوزه تأکید داشته و کمتر از دلالتپوشیده.بر.مختلفی.دلایل.به.وفی
است.واژگانی استفاده کرده

گیرينتیجه
دهد که بنابر نظریات تحلیل انتقادي زبان، همۀ نویسندگان( اعم از هاي مقاله نشان مییافته

هاي حاکم بر زبان اجتماع خود زن و مرد) تحت تأثیر عوامل فرهنگی و اجتماعی، از دوگانگی
رمانتیک بودن به، باتوان گفت جنسیت بر کاربرد مشبهمتأثر هستند. با بررسی آثار فریبا وفی می

ها در آثار وفی براي بههاي نویسنده نسبت مستقیم دارد. اکثر مشبهمحتوا و مضمون رمان
-. از این جهت میاستاند که مبین احساسات عمیق درونی تجربیات زنانهمضامینی بکار رفته

یجه گرفت توان نتزده، نمایانگر دنیاي زنانه است. بنابراین میهاي جنسیتبهتوان گفت مشبه
فریبا وفی باتوجه به جنسیت خود، تلاش نموده بازخوردهاي اجتماعی و انتظارات فرهنگی از زن 

هایش به عنوان یک گفتمان رقیب در هاي جنسیتی در تصویرسازيایرانی را با تشبیهۀدر جامع
-مشبهزدگی درهاي مردسالارانه از زن، بازسازي نماید. در مجموع درصد جنسیتبرابر برداشت

هاي عام را در ها است. در واقع، وفی مشبهبهکمتر از مشبه،هاي بکار رفته در آثار فریبا وفی
هاي زنانۀ خاص خود را گونه تشبیههایی که بار معنایی زنانه دارند، قرار داده و اینبهحصار مشبه

برد و از بهره میعاطفی دنیاي زنانه-از این تشبیهات براي بیان مضامین احساسی. اوسازدمی
کند.هاي خاص، شخصی و زنانۀ خود میطریق این تصاویر زنانه، مخاطب را نیز درگیر تجربه
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دهد؛ حاوي فاصلۀ عاطفی خاص و روانی تصویري که وي در این تشبیهات، از مردان به دست می
زنانِ داستان با مردانشان است. بدن زنانه، حاوي اشارات مستقیم و صریح نیست.
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